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ИЗУЧЕНИЕ  ГЛАГОЛОВ,  СПОСОБНЫХ ПРИНИМАТЬ ПРЕДИКАТНЫЙ 
АКТАНТ 
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АННОТАЦИЯ 
В статье рассматривается глаголы, способные принимать сентенциальный комплемент, 

или в иной терминологии, предикатный актант, а также уделяется внимание именному 
предикату в  конструкциях семантическом синтаксисе, описываются предикатные глаголы 
различных лексико-грамматических типов. Рассматривается предикатные атрибуты, 
сочетающихся с глагольным словом,  и неодинаковое их соотношение в предложениях разных 
коммуникативных типов. 

Ключевые слова: глаголы, сентенциальный комплемент, предикатный актант, именной 
предикат, семантический синтаксис, атрибуты, коммуникативные типы. 

   
PREDIKAT AKTANTINI QABUL QILA OLADIGAN FE’LLARNI O‘RGANISH 

 
ANNOTATZIYA 

Maqolada sentensial komplementni, ya’ni boshqa terminologiyada predikat aktantni qabul qila 
oladigan fe’llar ko‘rib chiqiladi, shuningdek semantik sintaksis konstruksiyalarida otli predikatga 
ham e’tibor qaratiladi, turli leksik-grammatik turlarga mansub predikativ fe’llar tavsiflanadi. Fe’l 
so‘zi bilan birikadigan predikativ atributlar hamda ularning turli kommunikativ tipdagi gaplarda 
turlicha nisbatda namoyon bo‘lishi tahlil qilinadi. 
Kalit so‘zlar: fe’llar, sentensial komplement, predikat aktant, otli predikat, semantik sintaksis, 
atributlar, kommunikativ tiplar. 
   

STUDYING VERBS CAPABLE OF ACCEPTING A PREDICATE ACANTANT 
 

ANNOTATION  
The article examines verbs that can take a sentential complement, or in other terminology, a 

predicate actant, and also pays attention to the nominal predicate in semantic syntax constructions, 
describing predicate verbs of various lexical and grammatical types. The article considers predicate 
attributes combined with the verb word and their unequal correlation in sentences of different 
communicative types. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.20814874
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Вопрос о грамматическом членении предложения является одним из наиболее спорных 

в лингвистике, поскольку "нет должной ясности в самом статусе членов предложения, а 
отсюда и в том, какими должны быть критерии их определения" [3, 99]. Репертуар членов 
предложения, выделяемых традиционной грамматикой, далеко не охватывает все 
многообразие компонентов предложения. 

Активная разработка проблем семантического синтаксиса (или синтаксической 
семасиологии), а также коммуникативного синтаксиса позволяет подвергнуть анализу члены 
предложения с точки зрения их содержательной стороны и коммуникативного значения. 
Соотносительное рассмотрение синтаксической, семантической и коммуникативной 
структуры предложения значимо для грамматической квалификации членов предложения. 

Основным признаком предложения является "особая динамическая синтаксическая 
связь, которая осуществляет экзистенциальное сообщение чего-то о чем-то, выполняя тем 
самым одновременно и коммуникативное, и когнитивное назначение языка" [1, 16]. Связь эта 
называется предикативной. Носителем предикативных категорий и организующим узлом 
предложения выступает, прежде всего, глагол. Он обладает способностью  управлять 
определенным числом актантов, т.е. характеризуется валентностью. 

Отмечается интерес лингвистов к проблеме, связанной с выделением и изучением 
глаголов, способных принимать сентенциальный комплемент, или, в иной терминологии, 
предикатный актант [7, 1981]. В связи с этим в семантическом синтаксисе описываются 
предикатные глаголы различных лексико-грамматических типов. 

К настоящему времени выделены основные типы предикатно-актантных глаголов: 
модальные, каузативные, фазовые, модусные. В основе такого выделения лежит оценка 
действия предикатного актанта с точки зрения либо характера его развертывания во времени 
(фазовые глаголы), либо зависимости/независимости от другого действия (каузативные 
глаголы), либо его обязательности/желательности (модальные глаголы), либо способа 
фиксации его субъектов (модусные глаголы) [8, 98]. 

Специального рассмотрения требуют глаголы-предикаты, распространяемые 
адьективными аргументами (обычно прилагательными), которые могут быть 
факультативными восполнителями семантической структуры предикатов-глаголов. Подобные 
глагольно-именные сочетание (типа "пришел усталый", "стоит задумчивый") привлекают 
внимание как отечественных, так и зарубежных лингвистов. По-разному оценивается функция 
именного компонента в семантической и синтаксической структуре предложения, который 
обладает предикатной семантикой. Это создает сложность в определение его грамматического 
статуса 

Необходимо выявить условия, при которых предикатная потенция качественно-
характеризующих слов может обусловить предикативную функцию их в предложении. В этом 
случае следует решить вопрос о том, представляет ли именной предикат вместе с глагольным 
единую процессуально-качественную характеристику субъекта (в этом случае его называют 
"вторым" или "дополнительным" сказуемым либо именной частью сложного сказуемого при 
глаголе-связке), или глагол и имя автономно определяют субъект: глагол в качестве 
сказуемого, имя - в качестве второстепенного члена (так называемого ”предикативного 
определения"). 

Признание автосемантичности/синсемантичности глагольного слова зависит от его 
лексического значения в конкретном словоупотреблении. Лексическая многозначность 
глаголов предопределяет его валентные свойство  и роль в формировании семантической 
структуры предложения. 

 Так, лексическое значение глагола стоять в предложениях типа "Тьма стоит густая" 
- "быть, иметься, существовать" - позволяет отнести его к глаголам, денотаты которых "не 
могут рассматриваться как особая, создаваемая во времени сущность" [6, 149]. Они 
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представляют собой показатель длящейся во времени связи между предметом и его 
предикативным признаком. Отсутствие информативной нагрузки делает их семантически 
избыточными, хотя они выражают предикативные категории. Предложения данного 
коммуникативного типа соотносятся с безглагольными (в исходной форме) предложениями с 
именным предикатом, который содержит денотат качественной (или количественной) 
характеристики предмета. Признак "густая" обозначает не качество действия, он определяет 
опосредованно предмет – "тьма". При отсутствии именного компонента глагол выполняет 
функцию показателя наличия предмета и показателя частных модально- временных 
характеристик, в которых выражается отнесенность данного сообщения к действительности. 
Такие предложения соотносительны с бытийными (Cp.: Тьма стоит - Тьма. Тьма была).  

Сказанное дает основание считать предложение типа "Тьма стоит глухая" 
монопредикатными, несмотря на формальное наличие двух предикатных слов – глагола и 
имени. Используя понятия "простоты" ("элементарности") и "сложности", применяемые 
современными учеными для характеристики семантической структуры предложения, можно 
считать такие предложения семантически  элементарными: одно событие (качественная 
характеристика предмета) – одна пропозиция. 

Иным денотативным содержанием обладает глагол "стоять"  в предложениях типа 
"Отец стоял растерянный". Лексическое значение - "находиться в вертикальном положении, 
будучи неподвижным" – дает основание отнести его к глаголам, "денотаты которых суть 
действия; они изменяются во времени и требует приложения усилий. Субъект при них – агенс, 
он прилагает волю, чтобы был денотат предиката“ [6, 151]. И глагол, и прилагательное, как 
полноценные предикатные слова, содержат предикативную характеристику субъекта-агенса и 
создают семантическую двуплановость.  

Важнейшим синтаксическим свойством предложений данного коммуникативного типа 
является то, что  они формируют полипредикативную и моносубъектную конструкцию. Это  
свойство является и основным критерием нормативности таких предложений. 

Предложение обладает двойной предикацией, что обусловливает его
 семантическую неэлементарность: оно интерпретирует два события (Отец стоит. 
Отец растерянный) и поэтому является языковым представлением двух пропозиций. 

В научной литературе много внимания уделяется именному предикату в подобных 
конструкциях. Ему приписывается особый статус благодаря двойной семантико-
грамматической связи - с субъектом-агенсом и глагольным предикатом. Отметим лишь, что 
глагольный компонент выполняет две функции: с одной стороны, содержит в себе 
процессуальную предикативную характеристику субъекта, с другой является  показателем  
модально-временной соотнесенности  адъективно-предикативного  признака субъектом. 

Заполнение постглагольной позиции подобным атрибутом можно интерпретировать как 
один из способов семантического осложнения предложения путем углубления субъектно-
предикатной перспективы предложения в рамках обязательных или необязательных 
компонентов семантической структуры. На наш взгляд, такие структуры возникают как 
результат речемыслительной деятельности субъекта: это происходит в том случае, когда 
интенция выразить сложный смысл реализуется именно в конструкциях с двумя предикатами 
как в одном из возможных структурных вариантов. Возможно, это следствие отражения 
существующего в языке противоречия между потребностями человеческого общения и 
тенденцией к экономии языковых средств. 

С точки зрения коммуникативной структуры предложения глагольный и именной 
предикаты неравноценны.  

 Ремой предложения, новым, несущим логическое ударение компонентом является 
атрибутивный, а не глагольный предикат. 

В терминах порождающей грамматики можно было бы сказать, что ядерные 
предложения типа "Отец был растерянный" являются здесь матричными, а глагольный 
предикат присоединяется путем вкрапления в матричную структуру элемента другого 
ядерного предложения. Сочетание двух предикатов различных уровней отражает здесь 
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переплетение двух событий, имеющих общий предикандум и определенным образом 
сопряженных одно с другим [2, 212]. 

Итак, в предложениях обоих рассматриваемых коммуникативных типов атрибутивный 
компонент обладает семантическим признаком предикатности и грамматическим значением 
предикативности, хотя "элементы предикативности в прилагательных выступают с 
разной степенью отчетливости  синтаксической выраженности" [5, 129]. 

Как известно, валентность предикатного слова, т.е. его потенциальная сочетаемость, 
"формируется как результат целого набора разноплановых валентностей или сочетаемостных 
правил" [4, 70]. Семантическая валентность предопределена понятийной,  предметно-
логической, смысловой сочетаемостью; формально-грамматическая сочетаемость диктует 
грамматическую форму сочетающихся слов в качестве  компонентов синтаксической 
структуры. Рассмотрение с этих позиций предикатных атрибутов, сочетающихся с глагольным 
словом,  показывает неодинаковое их соотношение в предложениях разных коммуникативных 
типов. 

 Семантическая сущность именного предиката, как "признакового слова", предполагает 
обычно характеризующие отношения с агенсом, чему соответствует их синтаксическая 
сочетаемость "с именами предметов (лиц) и является постоянным свойством" [5, 112]. 
Поэтому в предложениях типа "Тьма стояла глухая" и "Отец стоял растерянный" 
семантические отношения именного предиката с субъектом-агенсом очевидны. Неоднозначна 
его связь с глагольным компонентом. 

В первом случае лексически ослабленный глагол не предполагает распространения 
путем указания на характер действия (фактически само действие отсутствует). Это 
подтверждается, в том числе, невозможностью употребить при нем качественное наречие 
("Тьма стояла глухо"). Именной предикат связан с глаголом лишь синтаксической 
сочетаемостью: глагол выполняет функцию грамматического выражения предикативных 
категорий именного компонента и является грамматической связкой в составе именного 
сказуемого. Следовательно, здесь мы имеем семантическую и синтаксическую сочетаемость 
предикатного и предикативного атрибута с субъектом-агенсом и формально-грамматическую 
сочетаемость с глагольным словом (почти потерявшим предикатную семантику). 

Во втором случае полнозначный глагольный предикат способен сочетаться с 
качественно-характеризующими аргументами, в том числе предикатным атрибутом. 
Семантическая валентность глагола не противоречит его сочетаемости со словами, 
содержащими в себе значение "признака действия". Эти слова могут быть различной 
частеречной принадлежности (Cp.: Отец стоял растерянно. Отец стоял в растерянности). 
Здесь мы можем говорить о двойной семантической и синтаксической связи именного 
предиката - с субъектом-агенсом и глагольным предикатом. И глагол, и прилагательное 
обладают свойствами предикатности и предикативности. 

Различное проявление признаков предикатности и предикативности в компонентах 
предложения, а также коммуникативное членение последнего дает основание для более 
обоснованной оценки синтаксической структуры. 
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